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ﺼﻴ ٌﺮ
ﻮن َﺑ ِ
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وف َوا ﱠﺗ ُﻘﻮ ْا اﻟ ّﻠﻪَ َو ْ
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 ،ﺗﻢ ﺗﻮﻗﻴﻊ ﻋﻠﻰ ﻫﺬه
/
اﻟﻤﻮاﻓﻖ/ :
أﻧﻪ ﻓﻲ ﻳﻮم
اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻓﻲ إﻣﺎرة اﻟﺸﺎرﻗﺔ ﺑﺪوﻟﺔ اﻣﺎرات اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﻤﺘﺤﺪة .وذﻟﻚ
ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻦ ﻛﻞ ﻣﻦ:
اﻟﻄﺮف اﻟﺜﺎﻧﻲ

اﻟﻄﺮف اول
اﻻﺳـــــــــــﻢ

اﻻﺳـــــــــــﻢ

اﻟـﺠـﻨﺴﻴـــﺔ

اﻟـﺠـﻨﺴﻴـــﺔ

رﻗﻢ اﻟﻬـﻮﻳﺔ

رﻗﻢ اﻟﻬـﻮﻳﺔ

رﻗﻢ اﻟﻬﺎﺗﻒ

رﻗﻢ اﻟﻬﺎﺗﻒ

* ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ اﻃﺮاف ﺑﺤﺴﺐ اﻟﺒﻨﺪ أو ًﻻ ﻓﻲ اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ اوﻟﻰ ﻣﻦ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ:

اﻟﺘﻤﻬﻴﺪ:
ﻬ ِﺪ ّ
ﻬﺪ ﺗﻢ ْوَ َ
ِﻌ ْ
اﻟﻠ ِﻪ إِ َذا ﻋَ َ
ﻻ
اﻧﻄﻼﻗﺎ ﻣﻦ ﻗﻮل ا ¹ﺗﻌﺎﻟﻰ ﻋﺰ وﺟﻞ) :وَ َأوْ ُﻓﻮ ْا ﺑ َ
ﻀﻮ ْا َ
َﺗ ُ
ﻢ َﻛﻔِ ﻴ ً
ﻼ إِ ﱠن ّ
ﻢ ّ
اﻟﻠ َﻪ ﻋَ َﻠﻴْ ُ
ْﻤ َ
ﻨﻘ ُ
ﻴﺪ َ
اﻟﻠ َﻪ
َﻌﺪ َ َﺗ ْﻮ ِﻛ ِ
ﺎن ﺑ ْ
ﻫﺎ وَ َﻗ ْﺪ َﺟ َ
ﻜ ْ
ﻌ ْﻠ ُﺘ ُ
اﻳ َ
ﻌ ُﻠ َ
ﻮن( )ﺳﻮرة اﻟﻨﺤﻞ  ،(91ﻓﻘﺪ ﺗﻌﺎﻫﺪ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ ﺗﻨﻈﻴﻢ
ﻳ ْ
ﻢ َﻣﺎ َﺗ ْﻔ َ
َﻌ َﻠ ُ
اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ ﺑﻤﺎ ﻳﻀﻤﻦ ﻣﺼﻠﺤﺔ أوﻻدﻫﻤﺎ ﻣﻦ ﺧﻼل ﻋﻘﺪ ﻫﺬه
اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻟﺘﻔﺎدي اﻟﺼﺮاﻋﺎت اﻟﻤﺴﺘﻘﺒﻠﻴﺔ اﻟﻨﺎﺷﺌﺔ ﻋﻦ ﻋﺪم ﺗﺤﺪﻳﺪ
اﻟﻤﺴﺆوﻟﻴﺎت اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎ¢وﻻد ﺑﺸﻜﻞ واﺿﺢ ذﻟﻚ ¢ﻧﻪ ﻓﻲ ﻇﻞ ﻋﺪم اﻻﺗﻔﺎق
اﻟﻤﺤﺪد ﻟﺘﻔﺎﺻﻴﻞ اﻟﻤﺴﺆوﻟﻴﺎت واﻟﻮاﺟﺒﺎت واﻟﺤﻘﻮق ﺗﻨﺸﺄ ﻋﺪة ﻧﺰاﻋﺎت
وﺻﺮاﻋﺎت ﻗﺪ ﻳﺘﺮﺗﺐ ﻋﻠﻴﻬﺎ دﻋﺎوى ﻗﻀﺎﺋﻴﺔ ﺗﺴﺘﺪﻋﻲ ﺣﻠﻬﺎ واﻟﻔﺼﻞ ﻓﻴﻬﺎ ﻣﻤﺎ
ﻳﺆﺛﺮ ﺳﻠﺒﺎ ﻋﻠﻰ ا¢وﻻد وﺗﻌﺮﻳﻀﻬﻢ ﻟﺘﺠﺎرب ﻻ ﻳﻤﻜﻦ ﻧﺴﻴﺎﻧﻬﺎ أو إزاﻟﺔ آﺛﺎرﻫﺎ
اﻟﺴﻠﺒﻴﺔ.

ﻛﻤﺎ أن ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻳﻤﻜﻦ أن ﺗﺘﻢ ﺑﺎﻻﺗﻔﺎق ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻦ اﻟﻮاﻟﺪﻳﻦ ﺑﺸﻜﻞ ودي
أو ﺑﺎﻟﻠﺠﻮء إﻟﻰ اﻟﺘﻮﺟﻴﻪ وا°ﺻﻼح ا¢ﺳﺮي ،وﻋﻨﺪ ﻋﺪم اﻻﺗﻔﺎق ﺗﺼﺪر اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ
اﻟﻘﺮارات اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎ¢وﻻد وﺗﻀﻊ ﺧﻄﺔ ﻋﻼﻗﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﻦ ﺑﺎ¢وﻻد.
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On the day of

corresponding to

/

/

this

agreement has been concluded in the Emirate of Sharjah,
United Arab Emirates, between each of:
First Party

Second Party

Name

Name

Nationality

Nationality

I.D. Card No.

I.D. Card No.

Tel. No.

Tel. No.

* Details of the parties are according to the first item in the first matter of this agreement:

Introduction:
Based on the saying of Allah, the Great and Almighty, : (And fulfill the
covenant of Allah when you have taken it, [O believers], and do not
break oaths after their confirmation while you have made Allah, over
you, a witness. Indeed, Allah knows what you do). Al-Nahel Verse – 91),
both parties contracted on organizing the parental relationship between
them, in such a way to guarantee the interest of their children, through
concluding this agreement to avoid the future disputes resulting from lack
of assigning the responsibilities related to children in a clear way,
because in the shadow of lack of agreement that assigns the details of
the responsibilities, duties and rights, several conflicts and disputes will
arise, on which legal actions may be due on them, which necessitate to
be settled and separated in them, a matter which will affect negatively on
the children and expose them to experiences that cannot be forgotten or
their negative effects be removed.
Furthermore, this agreement can be concluded between the parents
amicably, or by resorting to family guidance and reformation. Upon
disagreement, the court will issue the decisions related to the children,
and will put the plan of the parents relationship in regard to their children.
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ﻣﺒﺎدئ وأﺧﻼﻗﻴﺎت اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ:
ﻳﻠﺘﺰم اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﺄﺳﺎﻟﻴﺐ وﻣﺒﺎدئ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ذات ا¢ﺛﺮ ا°ﻳﺠﺎﺑﻲ ﻋﻠﻰ اﻟﺼﺤﺔ اﻟﻨﻔﺴﻴﺔ
واﻻﺳﺘﻘﺮار اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ﻟÐوﻻد ﻋﻨﺪ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ ﺑﻌﻀﻬﻤﺎ اﻟﺒﻌﺾ أو أﻣﺎم ا¢وﻻد ﻛﻤﺎ
ﻳﻠﻲ:

 .1اﻻﺣﺘﺮام اﻟﻤﺘﺒﺎدل:
ﻳﺘﻢ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﺑﺎﺣﺘﺮام وﻋﺪم ﺗﺠﺎوز ﺣﺪود اﻟﻠﺒﺎﻗﺔ ﻣﻊ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ وﺑﺎ¢ﺧﺺ
أﻣﺎم ا¢وﻻد.
ﻋﺪم اﻟﺘﺤﺪث ﺑﺸﻜﻞ ﻳﺴﻲء ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ أو ﻋﻦ أﺣﺪ أو ﻛﻞ أﻓﺮاد أﺳﺮﺗﻪ ﺑﺴﻮء
أﺛﻨﺎء وﺟﻮد ا¢وﻻد أو ﻋﺪﻣﻪ.
ﺗﺠﻨﺐ اﻟﻤﻨﺎﻗﺸﺎت اﻟﺤﺎدة واﻻﻧﻔﻌﺎل ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ أﻣﺎم ا¢وﻻد.
ﻳﺘﻢ ﺗﻮﺿﻴﺢ دور زوج ا¢م أو زوﺟﺔ ا¢ب ﻟÐوﻻد ﻓﻲ ﺣﻴﺎﺗﻬﻢ ﻛﻮﻧﻬﻤﺎ أﺻﺒﺤﺎ ﺟﺰءا
ﻣﻦ ا¢ﺳﺮﺗﻴﻦ وﻋﻠﻰ اﻟﺠﻤﻴﻊ اﺣﺘﺮام ذﻟﻚ.

 .2ﻣﺮاﻋﺎة ﻣﺼﻠﺤﺔ اوﻻد اﻟﻔﻀﻠﻰ:
ﻳﻀﻊ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻣﺼﻠﺤﺔ ا¢وﻻد اﻟﻔﻀﻠﻰ أﺳﺎﺳ© ﻟﻠﺘﻌﺎﻣﻞ ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ وﻓﻲ اﺗﺨﺎذ
اﻟﻘﺮارات اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻬﻢ ،وﻋﺪم ﺟﻌﻞ ا¢وﻻد أو ﻣﺼﻠﺤﺘﻬﻢ ﺣﺴﺐ وﺟﻬﺔ اﻟﻨﻈﺮ
اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺄي ﻃﺮف ﻣﻦ أﻃﺮاف اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ وﺳﻴﻠﺔ ﻟﻠﻮﺻﻮل ¢ﻫﺪاف أو أﻏﺮاض
ﺷﺨﺼﻴﺔ ﻛﺎﺳﺘﻔﺰاز اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ أو ﻏﻴﺮ ذﻟﻚ .ﻛﻤﺎ ﻳﻠﺘﺰم اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﺘﻨﺸﺌﺔ ا¢وﻻد
اﻟﺘﻨﺸﺌﺔ اﻟﺴﻠﻴﻤﺔ وﺗﻬﻴﺌﺘﻬﻢ ﻟﺤﻴﺎة اﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ﻃﺒﻴﻌﻴﺔ ﻓﻲ ﻇﻞ اﻻﻧﻔﺼﺎل ﺿﻤﻦ
أﺳﺮة ﻛﻞ ﻣﻨﻬﻤﺎ وإﺷﺮاﻛﻬﻢ ﻓﻲ اﻟﻤﻨﺎﺳﺒﺎت واﻟﻔﻌﺎﻟﻴﺎت ا¢ﺳﺮﻳﺔ واﻟﻤﺠﺘﻤﻌﻴﺔ
وﺗﻨﻤﻴﺔ ﻣﻮاﻫﺒﻬﻢ.

 .3اﻟﺸﻔﺎﻓﻴﺔ:
ﻳﻠﺘﺰم اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﺈﺗﺎﺣﺔ اﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ واﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎ¢وﻻد واﻟﻤﺆﺛﺮة ﻓﻲ
اﺗﺨﺎذ اﻟﻘﺮارات اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺘﺮﺑﻴﺘﻬﻢ أو رﻋﺎﻳﺘﻬﻢ أو اﻟﻤﺆﺛﺮة ﻓﻲ ﺳﻼﻣﺘﻬﻢ
وﺻﺤﺘﻬﻢ وﻏﻴﺮ ذﻟﻚ.
ﻛﻤﺎ ﻳﻠﺘﺰم اﻟﺤﺎﺿﻦ ﺑﻤﺒﺪأ اﻟﺸﻔﺎﻓﻴﺔ ﻣﻦ ﺧﻼل ﺗﺰوﻳﺪ ا¢وﻻد ﺑﺎﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت
اﻟﺼﺤﻴﺤﺔ واﻟﺘﻬﻴﺌﺔ اﻟﻨﻔﺴﻴﺔ ﻋﻨﺪ ﺗﻄﺒﻴﻖ أﺣﻜﺎم اﻟﺮؤﻳﺔ أو اﻟﻨﻘﻞ اﻟﻨﻬﺎﺋﻲ
ﻟﻠﺤﻀﺎﻧﺔ ﻟﺪى اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ وﻏﻴﺮﻫﺎ.
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Principles and Ethics of the Parental Relationship:
Both parties shall be committed in the methods and principles of dealing which
have the positive effect on the psychological health and social settlement of the
children when dealing with each other, or dealing before the children, as follows:
1- Mutual respect.
Dealing with each other shall be based on mutual respect, and never exceeding
the limit of tactfulness with the other party, especially before the children.
Declining to talk in a way that offends the other party or any, or all, members of
his family during the existence or non-existence of the children.
Avoiding hard discussions and nervousness toward the other party before
children
The role of the step-father, or step-mother, shall be explained to the children,
due to the fact that they became part of the two families, and everyone has to
respect the same.
2- Observing the best interest of the children.
Both parties shall put the interest of the children as a basis for the dealing with
each other, and in making the decisions related to them, and never make the
children or their interest according to the special point of view of any of the parties
of the agreement to be a means to access to personal goals or purposes, such as
provoking the other party or otherwise. In addition to that, both parties shall be
committed in bringing up the children in the right way, and preparing them for
normal social life in the shadow of separation within the family of each of them, and
making them participate in the family and society occasions and activities and
developing their talents.
3- Transparency:
Both parties shall be committed in providing the information to the other party,
related to the children, and which affect in making the decisions related to their
rearing up or taking care of them, or those which affect into their safety, health and
the like.
The custodian also shall be committed to the principle of transparency through
providing the children with the correct information and psychological preparation,
when applying the provisions of seeing, or final transfer of the custody to the other
party and otherwise.
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ﻣﺒﺎدئ وأﺧﻼﻗﻴﺎت اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ:
 .4اﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻓﻲ اﺗﺨﺎذ اﻟﻘﺮار:
ﻳﻠﺘﺰم اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﺎﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻗﺪر ا°ﻣﻜﺎن ﻓﻲ اﺗﺨﺎذ اﻟﻘﺮارات اﻟﻤﺼﻴﺮﻳﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺨﺺ
ا¢وﻻد ﻛﺎﻟﻘﺮارات اﻟﺘﺮﺑﻮﻳﺔ واﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ وﻗﺮارات اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺼﺤﻴﺔ واﻟﺘﻨﺸﺌﺔ اﻟﺪﻳﻨﻴﺔ
وا¢ﻧﺸﻄﺔ اﻟﺤﻴﺎﺗﻴﺔ وﻏﻴﺮﻫﺎ.

 .5ﺗﺤﻤﻞ اﻟﻤﺴﺆوﻟﻴﺔ:
ﻳﻠﺘﺰم اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﺘﺤﻤﻞ اﻟﻤﺴﺆوﻟﻴﺔ ﻣﻦ ﺧﻼل ﺗﻘﺪﻳﻢ ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ
ﻟÐوﻻد ﺧﻼل ﻓﺘﺮة ا°ﻗﺎﻣﺔ أو اﻟﺮؤﻳﺔ ﻟﺪى ﻛﻞ ﻣﻨﻬﻤﺎ ،وﺗﺘﻀﻤﻦ ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ
اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ :ﺗﻘﺪﻳﻢ اﻟﻌﻨﺎﻳﺔ واﻟﺮﻋﺎﻳﺔ ﻟÐوﻻد وﺿﻤﺎن ﺳﻼﻣﺘﻬﻢ وﺗﺮﺑﻴﺘﻬﻢ ﺑﺎﻟﻄﺮق
اﻟﻤﺘﻔﻖ ﻋﻠﻴﻬﺎ وﻋﻠﻰ ﺗﻠﺒﻴﺔ اﺣﺘﻴﺎﺟﺎﺗﻬﻢ ﻣﻦ اﻟﻐﺬاء واﻟﻜﺴﺎء واﻟﻨﻈﺎﻓﺔ وﺗﻮﻓﻴﺮ
ا¢ﻣﻦ اﻟﻌﺎﻃﻔﻲ واﻟﻤﺤﺒﺔ واﻟﺨﻮف ﻋﻠﻰ ﻣﺼﻠﺤﺘﻬﻢ وﺿﻤﺎن ﻋﺪم ﺗﻌﺮﺿﻬﻢ
¢ي ﻧﻮع ﻣﻦ أﻧﻮاع ا°ﺳﺎءة واﻟﻌﻨﻒ وﻣﺘﺎﺑﻌﺔ ﺷﺆوﻧﻬﻢ اﻟﻤﺪرﺳﻴﺔ واﻟﺤﻴﺎﺗﻴﺔ
وﻏﻴﺮﻫﺎ.

 .6ﺻﻮن ﺣﻘﻮق وﻛﺮاﻣﺔ اﻟﻄﺮف ا®ﺧﺮ:
ﻳﻠﺘﺰم ﻛﻞ ﻃﺮف ﺑﺼﻮن وﺣﻔﻆ ﺣﻘﻮق اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎ¢وﻻد
واﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻌﻬﻢ وﻋﺪم ﺗﺠﺎوزﻫﺎ أو اﻧﺘﻬﺎﻛﻬﺎ ،ﻛﻤﺎ ﻳﻠﺘﺰم ﺑﺼﻮن ﻛﺮاﻣﺔ اﻟﻄﺮف
اÒﺧﺮ وﻛﺮاﻣﺔ ا¢وﻻد وﻋﺪم ﺗﻌﺮﻳﻀﻬﻢ ﻟÙﻫﺎﻧﺔ أو ا°ذﻻل.

 .7ﺿﻤﺎن ﺣﻤﺎﻳﺔ وﺳﻼﻣﺔ وأﻣﻦ اوﻻد:
ﻳﻠﺘﺰم اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﻀﻤﺎن ﺳﻼﻣﺔ وأﻣﻦ وﺣﻤﺎﻳﺔ ا¢وﻻد ﺑﺎﺗﺨﺎذ ﻛﺎﻓﺔ ا°ﺟﺮاءات
اﻟﻜﻔﻴﻠﺔ ﺑﺬﻟﻚ أﻳﻨﻤﺎ ﻛﺎﻧﻮا وﻳﺘﻔﻘﺎن ﻋﻠﻰ أن اﻟﻄﻔﻞ ﺳﻴﻜﻮن ﺑﻤﺄﻣﻦ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻳﻜﻮن
ﻓﻲ ﻣﻌﻴﺔ اÒﺧﺮ وﻋﺪم اﻟﺘﺸﻜﻴﻚ ﻓﻲ ذﻟﻚ.
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Principles and Ethics of the Parental Relationship:
4- Participating in Making Decision:
Both parties shall be committed to participation, as much as possible, in making
essential decisions related to children, such as the educational decisions, medical
care decisions, religious rearing up, life activities and others.
5- Bearing Responsibility:
Both parties shall be committed to bearing the responsibility through offering the
details of parental care to the children during the period of residency or seeing
6- Keeping the other party's rights and dignity:
Each party shall be committed to keeping the other party's rights and dignity in
relation to children and the way of dealing with them without abusing or violating
them. He/she shall also be committed to keeping the dignity of the other party and
the children without exposing them to humiliation and disgrace.
7- Keeping the children's protection, security and safety:
Both parties shall be committed to keeping security, safety and protection of the
children by taking all precautions which keep them wherever they are, and to
agree on the safety of the child when he/she is with the other party without
doubting it.
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اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ اوﻟﻰ :اﻟﺨﻄﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ
اﺗﻔﺎﻗﻴﺔ اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ رﻗﻢ اﻟﻤﺮﺟﻊ ) _

_ /ﻟﻌﺎم (. . . .

اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ ﺗﻨﻔﻴﺬ اﻟﻤﻮاﺿﻴﻊ اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺎ¢وﻻد ﺑﺤﻴﺚ ﺗﺘﻄﺮق ﻟﻠﻤﻜﺎن واﻟﺰﻣﺎن
واÒﻟﻴﺔ واﻟﻤﻘﺪار وﻏﻴﺮﻫﺎ ﺑﻤﺎ ﻳﻀﻤﻦ وﺿﻮح ﻛﺎﻓﺔ اﻟﺘﻔﺎﺻﻴﻞ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻄﺮﻓﻲ اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ
وﺑﺎﻟﺘﺎﻟﻲ ﺗﺴﻬﻴﻞ ﺗﻮﺿﻴﺤﻬﺎ ﻟÐوﻻد ،وﺳﻴﺘﻢ اﻟﺘﻄﺮق ﻓﻲ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻟﻤﺎ ﻳﻠﻲ.

أو ًﻻ ) :ﺑﻴﺎﻧﺎت أﻃﺮاف اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ(
اﻟﻄﺮف اﻟﺜﺎﻧﻲ

اﻟﻄﺮف اول
اﻻﺳــــــــــــــــــــــــــــﻢ

اﻻﺳــــــــــــــــــــــــــــﻢ

اﻟـــــﺠــــﻨــﺴﻴـــــــــــﺔ

اﻟـــــﺠــــﻨــﺴﻴـــــــــــﺔ

رﻗــــﻢ اﻟــــﻬــــﻮﻳــــــﺔ

رﻗــــﻢ اﻟــــﻬــــﻮﻳــــــﺔ

ﺻﻔﺘﻪ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟ³وﻻد

ﺻﻔﺘﻪ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟ³وﻻد

اﻟـــﻌـــــــﻨــــــــــــــﻮان

اﻟـــﻌـــــــﻨــــــــــــــﻮان

اﻟـــﻬـــــﺎﺗـــــــــــــــــﻒ

اﻟـــﻬـــــﺎﺗـــــــــــــــــﻒ

ﺗﻢ اﻟﺰواج ﺑﻴﻦ ﻛﻞ ﻣﻦ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ و _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ ﺑﻤﻮﺟﺐ ﻋﻘﺪ اﻟﺰواج
اﻟﺼﺎدر ﻣﻦ )
اﻻﺑﻦ  /اﻻﺑﻨﺔ )
اﻻﺑﻦ  /اﻻﺑﻨﺔ )
اﻻﺑﻦ  /اﻻﺑﻨﺔ )
اﻻﺑﻦ  /اﻻﺑﻨﺔ )

( ﺑﺮﻗﻢ )

/

( و ﺗﺎرﻳﺦ .......................:ورزﻗ© ﺑﺄوﻻد ﻫﻢ:

( اﻟﻤﻮﻟﻮد ﺑﺘﺎرﻳﺦ .........................
( اﻟﻤﻮﻟﻮد ﺑﺘﺎرﻳﺦ ..........................
( اﻟﻤﻮﻟﻮد ﺑﺘﺎرﻳﺦ ..........................
( اﻟﻤﻮﻟﻮد ﺑﺘﺎرﻳﺦ ..........................

.1

اﺗﻔﻘﺎ ﻋﻠﻰ إﻧﻬﺎء اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﺰوﺟﻴﺔ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ ب..................................

.2

اﻧﺘﻬﺖ اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﺰوﺟﻴﺔ ب..................................

أ/

اﺛﺒﺎت اﻟﻄﻼق اﻟﺼﺎدر..................................

ب /ﺗﻔﺮﻳﻖ اﻟﻘﺎﺿﻲ ﺑﺤﻜﻢ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ رﻗﻢ..................................
ج/

اﻟﺨﻠﻊ ﺑﻤﻮﺟﺐ..................................

وﻗﺪ ﺗﻢ إﻋﺪاد ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ:
ﺑﺎﻻﺗﻔﺎق
ﺑﻮاﺳﻄﺔ ﻣﻮﺟﻪ أﺳﺮي أو اﺧﺘﺼﺎﺻﻲ اﺟﺘﻤﺎﻋﻲ
ﺑﺄﻣﺮ ﻣﻦ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ وﻓﻘﺎ ﻟﻠﻘﻀﻴﺔ رﻗﻢ _ _ _ _ _ ﻟﺴﻨﺔ _ _ _ _

ﻧﻮع اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ:
اﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﺟﺪﻳﺪة
ﺗﻌﺪﻳﻞ ﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻗﺎﺋﻤﺔ رﻗﻢ _ _ _ _ _ _ واﻟﻤﺆرﺧﺔ ﻓﻲ / /

م.
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The First Issue: The Parental Plan: Parental Relationship
Agreement, reference no. (

/ for the year/):

Both parties agreed on executing the subjects related to children which address
place, time, mechanism, amount and others, which guarantee clarity of all of the
details to both parties in order to be able to make it clear for the children. In this
agreement the following will be addressed:

First: (Parties to the Convention data)
Secound Party

First Party
Name

Name

Nationality

Nationality

I.D. Card No.

I.D. Card No.

Relation to children

Relation to children

Address

Address

Tel. No.

Tel. No.

Both ………. and ………. have married by virtue of the marriage contract issued by
(

) No. (
Son/ daughter (
Son/ daughter (
Son/ daughter (
Son/ daughter (

), Date of ……………, they had children and they are:
) / born in .......................
) / born in .......................
) / born in .......................
) / born in .......................

1-

They agreed on ending the marriage relationship by: .......................

2-

The marriage relationship was ended by: .......................

A.

Confirmation of divorce issued by .......................

B.

Separation by a judge through the court decision no. .......................

C.

Khula (divorce against compensation by wife) by virtue of .......................

This agreement is prepared:
Agreement between the two parties
By family guidance or social specialist.
By a court order according to the case no..................... for the year................
Type of the agreement:
New agreement.
Amendment of an on-going agreement no..................... Dated......../....../.........
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ﺛﺎﻧﻴ´ ) :اﻟﺤﻀﺎﻧﺔ(
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ أن ﺗﻜﻮن ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻋﺒﺎرة ﻋﻦ ﺧﻄﺔ ﻟﻠﻌﻼﻗﺔ اﻟﻮاﻟﺪﻳﺔ
ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ وأﺳﺎس ﻟﻠﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ ﺑﻌﻀﻬﻤﺎ اﻟﺒﻌﺾ وﻣﻊ أوﻻدﻫﻤﺎ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ ﺗﻮﻓﺮ ﻋﻼﻗﺔ
اﺣﺘﺮام ﻣﺘﺒﺎدل وﻣﺤﺒﺔ واﺳﺘﻘﺮار وﺗﻮاﻓﻖ ورﻋﺎﻳﺔ ﺣﺘﻰ ﻓﻲ ﻇﻞ اﻻﻧﻔﺼﺎل وﺑﺎﻟﺘﺎﻟﻲ
ﺗﻮﻓﻴﺮ ﺳﺒﻞ اﻟﺮاﺣﺔ ﻟﺪى اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ ﻟﻀﻤﺎن اﺳﺘﻘﺮار ا¢وﻻد ﻣﻮﺿﻮع اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ وﻫﻢ.
م

اﺳﻢ اﻟﻮﻟﺪ

ﺗﺎرﻳﺦ اﻟﻤﻴﻼد

اﻟﺤﺎﺿﻦ وﻓﻖ ﺣﻜﻢ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ أو ﺑﺎﻻﺗﻔﺎق

1
2
3
4

ﺛﺎﻟﺜ´ ) :ﺑﻴﺎﻧﺎت اﻟﺘﻮاﺻﻞ(
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ أن ﻳﻜﻮن ﻋﻨﻮان ووﺳﻴﻠﺔ ا°ﺷﻌﺎر أو ا°ﺧﻄﺎر أو ا°ﺑﻼغ أو ا°ﻋﻼن
ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ أو ﻣﻦ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ أو اﻟﺠﻬﺔ اﻟﻤﻨﻔﺬة واﻟﻤﻌﺪة ﻟﻼﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ¢ي ﻣﻦ اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ
ﻛﻤﻮﻃﻦ ﻣﺨﺘﺎر ﻛﻤﺎ ﻳﻠﻲ.

ﺑﻴﺎﻧﺎت اﻟﺘﻮاﺻﻞ ﻟﻠﻄﺮف اول:
اﻟﻌﻨﻮان /اﻟﺮﻗﻢ

وﺳﻴﻠﺔ اﻟﺘﻮاﺻﻞ

وﺳﺎﺋﻞ اﻟﺘﻮاﺻﻞ واﻟﻔﺘﺮات ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻟﺘﺎﻟﻲ:
اﻟﻌﻨﻮان /اﻟﺮﻗﻢ

وﺳﻴﻠﺔ اﻟﺘﻮاﺻﻞ

اﻟﺘﻮاﺻﻞ ﻣﻊ اوﻻد:
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن أن ﻳﺴﻤﺢ ﻛﻞ ﻣﻨﻬﻤﺎ ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ ﺑﺎﻟﺘﻮاﺻﻞ ﻣﻊ ا¢وﻻد ﺧﻼل ﻓﺘﺮة
إﻗﺎﻣﺘﻬﻢ ﻟﺪﻳﻪ ﻣﻦ ﺧﻼل وﺳﺎﺋﻞ اﻟﺘﻮاﺻﻞ واﻟﻔﺘﺮات ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻟﺘﺎﻟﻲ.
اوﻻد

وﺳﻴﻠﺔ اﻟﺘﻮاﺻﻞ

اﻟﻌﻨﻮان /اﻟﺮﻗﻢ

اﻟﻔﺘﺮات واوﻗﺎت اﻟﻤﺘﺎﺣﺔ
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Second: (Custodianship)
Both parties agreed on the fact that the details of the agreement shall be considered as a plan for parental relationship and a basis for dealing with each other, and
with the children in such a way they provides mutual respect, love, stability,
compatibility and care even under divorce, thus providing comfortable methods for
both parties for guaranteeing stability of children, subject of this agreement, and
they are:
Serial

Name of the child

Date of birth

Custodian according to the decision
of the court or by agreement

1
2
3
4

Third: (Communication Data)
Both parties agreed on that the address to be the method for notifying, informing,
reporting or declaring, or by the court or the authority which execute and prepare
the agreement for any of the parties as a chosen address:

Communication Data of the First Party :
Method of communication

Address/ Tel. number

Communication Data of the Second Party :
Method of communication

Address/ Tel. number

Communication Data of the Children:
Both parties agreed to allow any of them to the other party to communicate with
children during their stay with him/her by the communication methods and periods
according to the following:
Children Communication method

Address/ Tel no.

Available times
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راﺑﻌ´  ) :اﻟﻨﻔﻘﺎت(
اﻟﻨﻔﻘﺎت ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ﺣﻀﺎﻧﺔ ام أو ﻣﻦ ﻳﻘﻮم ﻣﻘﺎﻣﻬﺎ ﻟ³وﻻد:
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ أن ﻳﻘﻮم _ _ _ _ _ _ _ _ ﺑﺪﻓﻊ اﻟﻨﻔﻘﺔ واﻟﻤﺼﺮوﻓﺎت ا¢ﺧﺮى اﻟﻤﺘﻔﻖ
ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻟﻠﺤﺎﺿﻨﺔ.
أو
ﺗﻌﺪﻳﻞ اﻟﻨﻔﻘﺔ اﻟﺤﺎﻟﻴﺔ اﻟﻤﻔﺮوﺿﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ اﻟﺤﻜﻢ رﻗﻢ ........اﻟﺼﺎدر ﻣﻦ............
ﺑﺘﺎرﻳﺦ  .................أو اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ رﻗﻢ ................اﻟﺼﺎدرة ﻣﻦ  .......................ﺑﺘﺎرﻳﺦ
وﺗﻜﻮن اﻟﻨﻔﻘﺔ ﻛﻤﺎ ﻳﻠﻲ:
ﻧﻔﻘﺔ ﺷﻬﺮﻳﺔ ﻗﺪرﻫﺎ )_ _ _ _ ( درﻫﻢ إﻣﺎراﺗﻲ .ﻟﻜﻞ وﻟﺪ ﻣﺒﻠﻎ ﻗﺪره  .........ﺗﺸﻤﻞ اﻟﻤﺄﻛﻞ
واﻟﻤﻠﺒﺲ اﻋﺘﺒﺎرا ﻣﻦ....................
دﻓﻊ ﻣﺼﺎرﻳﻒ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ )دون اﻟﺮﺳﻮم اﻟﺪراﺳﻴﺔ واﻟﺘﻲ ﺳﺘﺬﻛﺮ ﻻﺣﻘ©(
ﺑﻘﻴﻤﺔ ) _ _ _ _ ( درﻫﻢ إﻣﺎراﺗﻲ ﻟﻜﻞ وﻟﺪ.
ﺗﻮﻓﻴﺮ ﻣﺴﻜﻦ وﺗﻬﻴﺌﺘﻪ ﻟﺴﻜﻦ ا¢وﻻد واﻟﺤﺎﺿﻨﺔ ،أو دﻓﻊ ﻗﻴﻤﺔ إﻳﺠﺎر ﻣﺴﻜﻦ ﻟﻬﻢ
ﺑﺈﺟﻤﺎل وﻗﺪره) _ _ _ _ ( درﻫﻢ إﻣﺎراﺗﻲ ﺗﺪﻓﻊ ﺑﺸﻜﻞ:
ﺳﻨﻮي
ﻧﺼﻒ ﺳﻨﻮ
رﺑﻊ ﺳﻨﻮي
ﻣﻼﺣﻈﺎت _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ :

دﻓﻊ ﻣﺼﺎرﻳﻒ أﺧﺮى ﻳﺘﻔﻖ ﻋﻠﻴﻬﺎ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻏﻴﺮ ﻣﺸﻤﻮﻟﺔ ﻓﻲ
اﻟﻌﺒﺎرات اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ:
اﻟﺒﻨﺪ– أوﺟﻪ اﻟﺼﺮف

اﻟﻤﺒﻠﻎ ﺑﺎﻟﺪرﻫﻢ

دورﻳﺔ اﻟﺪﻓﻊ

ﻃﺮﻳﻘﺔ اﻟﺪﻓﻊ:
ﺣﺴﺎب ﺑﻨﻜﻲ ﺧﺎص ﺑﺎﻟﺤﺎﺿﻨﺔ ﺗﻠﺘﺰم ﻫﻲ ﺑﺘﺰوﻳﺪ اﻟﻄﺮف ا¢ول ﺑﺮﻗﻤﻪ وﻓﻘﺎ ﻟﻜﺘﺎب
ﺻﺎدر ﻣﻦ اﻟﺒﻨﻚ.
أو ﺻﻨﺪوق اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ.
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Fourth: (Expenditure)
Expenditures in case the Custodian is mother or any Person
Taking her Place:
Both parties agreed that …………..will pay the expenditure and other expenses
agreed upon in this agreement to the custodian.
Or
Amending the present expenditure imposed by virtue of the decision no...............,
issued by ............... , in the date of ...............or the agreement no................, issued
by ..............., in the date of ................
The expenditure is according to the following:
Monthly expenditure, amount of AED (
) Emirate Dirham. The amount of
AED (
) for each child, including food and clothes starting from (
)
Paying Studying expenses (without studying tuitions which will be mentioned
later), in the value of AED ( ) Emirate Dirham for each child.
Providing a Living Place and preparing it for the children with the Custodian, or
paying the rent of the residence in a total of AED (
) Emirates Dirham, to be
paid as follows:
Quarterly
Semi-annually
Annually.
Remarks: ……………………

Pay other expenses that both parties agree on, which are not
included in the previous phrases:
Item- Methods of expenses

Amount in Dirham

Regularity of payment

Method of payment:
Private bank account: she is committed to provide its number to
the First Party according to a letter issued by the bank.
Or by the court's treasury.
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ﺧﺎﻣﺴ´  ):اﻟﺮؤﻳﺔ(
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ أن ﻳﻘﻮم اﻟﺤﺎﺿﻦ ﻟÐوﻻد ﺑﺘﻤﻜﻴﻦ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ ﺑﺎﻟﺮؤﻳﺔ وﻓﻘﺎ:
ﻟﻠﺠﺪاول اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ ﻣﻊ اﻋﺘﺒﺎر أن اﻟﺮؤﻳﺔ ﻫﻲ
اﻟﺮؤﻳﺔ اﻟﺪاﺧﻠﻴﺔ ﻫﻲ :ﺗﻨﻔﻴﺬ اﻟﺮؤﻳﺔ ﻟﻌﺪد ﻣﺤﺪد ﻣﻦ اﻟﺴﺎﻋﺎت ﻓﻲ اﻟﻴﻮم وﻓﻲ أﻳﺎم
ﻣﻌﻴﻨﺔ داﺧﻞ ﻣﺮﻛﺰ _ _ _ _ __ _
اﻻﺻﻄﺤﺎب ﻫﻮ :اﺳﺘﻼم ا¢وﻻد وأﺧﺬﻫﻢ ﻟﻠﺨﺎرج ﻟﺴﺎﻋﺎت ﻣﺤﺪدة أو ¢ﻳﺎم وﻟﻴﺎﻳﻠﻲ
ﻣﺤﺪدة ﻣﻊ ﺗﺤﺪﻳﺪ ﻣﻜﺎن ﺗﺒﺎدل ا¢وﻻد.

أو ًﻻ  :اﻟﺮؤﻳﺔ ﻓﻲ اﻳﺎم اﻻﻋﺘﻴﺎدﻳﺔ
اوﻻد

ﻣﻜﺎن
ﺗﺒﺎدل
اوﻻد

اﻳﺎم

اﻟﺘﻮﻗﻴﺖ
ﻣﻦ

ﻧﻮع اﻟﺮؤﻳﺔ

إﻟﻰ

ﺛﺎﻧﻴ´  :اﻟﺮؤﻳﺔ ﻓﻲ أﻳﺎم اﻟﻌﻄﻼت واﺟﺎزات اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ
اوﻻد

اﻳﺎم
ا ﺟﺎزات
اﻟﺪراﺳﻴﺔ

اﻋﻴﺎد
اﻟﺪﻳﻨﻴﺔ

ﻣﻜﺎن
ﺗﺒﺎدل
اوﻻد

اﻟﺘﻮﻗﻴﺖ
ﻣﻦ

إﻟﻰ

ﻧﻮع اﻟﺮؤﻳﺔ

اﻟﻔﺼﻞ اﻟﺪراﺳﻲ اول
اﻟﻔﺼﻞ اﻟﺪراﺳﻲ اﻟﺜﺎﻧﻲ
ا ﺟﺎزة اﻟﺼﻴﻔﻴﺔ
ﻋﻴﺪ اﻟﻔﻄﺮ
ﺻﻼة اﻟﻌﻴﺪ-اﻟﻴﻮم اول -اﻟﻴﻮم
اﻟﺜﺎﻧﻲ  -اﻟﻴﻮم اﻟﺜﺎﻟﺚ
ﻋﻴﺪ اﺿﺤﻰ
ﺻﻼة اﻟﻌﻴﺪ-اﻟﻴﻮم اول -اﻟﻴﻮم
اﻟﺜﺎﻧﻲ  -اﻟﻴﻮم اﻟﺜﺎﻟﺚ

ﻋﻄﻠﺔ ﻳﻮم رأس اﻟﺴﻨﺔ اﻟﻬﺠﺮﻳﺔ اﻟﺠﺪﻳﺪة
ﻋﻄﻠﺔ ﻳﻮم رأس اﻟﺴﻨﺔ اﻟﻤﻴﻼدﻳﺔ اﻟﺠﺪﻳﺪة
ﻋﻄﻠﺔ اﻟﻴﻮم اﻟﻮﻃﻨﻲ
ﻋﻄﻼت أﺧﺮى_ _ _:

ﻣﻼﺣﻈﺎت أﺧﺮى:
اﻟﺴﻤﺎح ﺑﺎﺳﺘﻼم وﺗﺴﻠﻴﻢ ا¢وﻻد..........................................................................................................:
اﻟﺴﻤﺎح ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ ﺑﺎﺻﻄﺤﺎب ﻓﺮد أو أﻛﺜﺮ ﻣﻦ ﻋﺎﺋﻠﺘﻪ أﺛﻨﺎء ﺗﻨﻔﻴﺬ اﻟﺮؤﻳﺔ اﻟﺪاﺧﻠﻴﺔ:
................................................................................................................................................................................
اﻟﺴﻤﺎح ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ ﺑﺘﻮﻓﻴﺮ ﻫﺪاﻳﺎ وأﻟﻌﺎب ﻟÐوﻻد دوﻧﻤﺎ اﻟﺘﻘﻠﻴﻞ ﻣﻦ ﺷﺄﻧﻬﺎ أو
ذﻣﻬﺎ أﻣﺎم ا¢وﻻد.
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Fifth: (Seeing)
Both parties agreed that the Custodian shall enable the other party to get a seeing
according to the following tables, while taking into consideration that seeing is:
Internal seeing: is represented by executing seeing for a limited number of
hours per day or in certain days in the ……..……center
Taking: is represented by taking the children out for certain hours or for
assigned days and nights with assigning the place of exchanging children.

First: seeing in regular days:
Children

Place of
exchanging
children

Days

Children

Days

Time
From

Place of
exchanging
children

Type of seeing

To

time
From

To

Type of
seeing

First semester
Study
Vacations Second semester
Summer vacation
Eid Al Fiter,
Religious first- second and third day
Holidays

Eid AlAdha,
First-second-third and fourth day

Hijri new year holiday
New year holiday
National day holiday
Other holidays _ _ _

Other remarks:
Allowing to handover and receive children:…………………………….
Allowing the other party to take one or more of his/her family members while
executing the internal seeing:…………………………………………….
Allow the other party to give presents and games to the children without degrading
it or saying bad things about it in front of the children.
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ﺳﺎدﺳ´  ) :اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ(
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ ﺿﺮورة وأﻫﻤﻴﺔ ﻣﺘﺎﺑﻌﺔ ا¢وﻻد ﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻬﻢ ،وأن ﻳﺒﺬﻻ اﻟﺠﻬﺪ ﻟﻤﺘﺎﺑﻌﺔ
اﻟﺸﺆون اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ ﻟÐوﻻد واﻟﺤﺮص ﻋﻠﻰ رﻓﻊ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ اﻟﺪراﺳﻲ ﻟﻬﻢ وﺿﻤﺎن
ﺗﺄدﻳﺘﻬﻢ ﻟﻮاﺟﺒﺎﺗﻬﻢ اﻟﻤﺪرﺳﻴﺔ اﻟﻤﻨﺰﻟﻴﺔ ،ﻛﻤﺎ اﺗﻔﻘﺎ ﻋﻠﻰ ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ ﺗﻌﻠﻴﻢ ا¢وﻻد
ﻛﻤﺎ ﻳﻠﻲ:
اوﻻد

ﻧﻮع اﻟﻤﺆﺳﺴﺔ
اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ
)ﺧﺎص  /ﺣﻜﻮﻣﻲ(

اﻟﻤﺘﻜﻔﻞ
ﺑﺎﻟﺮﺳﻮم
اﻟﺪراﺳﻴﺔ

وﺳﻴﻠﺔ
اﻟﻤﻮاﺻﻼت
ﺑﺎﻟﻤﺪرﺳﺔ

اﻟﻤﺘﻜﻔﻞ
ﺑﺎﻟﺘﻮﺻﻴﻞ

ﻣﺼﺎرﻳﻒ أﺧﺮى ﺗﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﺪراﺳﺔ واﻟﺘﻌﻠﻴﻢ:
................................................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................
واﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ:
ﻳﺘﻜﻔﻞ اﻟﻄﺮف _ _ _ __ _ _ __ _ _ ﺑﺎﻟﻘﻴﺎم ﺑﺈﺟﺮاءات اﻟﻨﻘﻞ أو اﻟﺘﺴﺠﻴﻞ ﻓﻲ اﻟﻤﺪارس أو
اﻟﻤﺆﺳﺴﺎت اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ وﺑﺮﺳﻮم اﻟﻨﻘﻞ واﻟﺘﺴﺠﻴﻞ
ﻳﺘﻜﻔﻞ اﻟﻄﺮف __ _ _ __ _ _ _ _ أو ﻛﻼ اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ ﺑﺎﻟﻘﻴﺎم ﺑﺎﻟﻤﺘﺎﺑﻌﺔ ﻣﻊ اﻟﻤﺪرﺳﺔ ﺑﺸﺄن
اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ اﻟﺪراﺳﻲ ﻟÐوﻻد وﺣﻀﻮر اﺟﺘﻤﺎﻋﺎت أوﻟﻴﺎء ا¢ﻣﻮر
ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ أﺧﺮى:
..................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................
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Sixth (Education)
Both parties agreed on the necessity and importance of letting the children
proceed their education and to do any efforts to follow-up the children’s educational affairs and to be careful about developing their educational level and guarantee doing their homework. They agreed as well on the details of educating their
children according to the following:

Children

Type of the
educational
institute
(Private / Public)

Party bears the
responsibility of
educational
expenses

Method of
transportation
at school

Person responsible
for driving them
to school

Other expenses related to study and education:
……………………………………………………………….…………………………
……………………………………………………………….…………………………
Both parties agreed on the following:
The ……. Party shall bear the responsibility of moving and registration in
schools or educational institutes and the expenses of moving and registration.
The ….. Party or both parties shall bear the responsibility of following up the
school about the educational level of the children and attending parents’ meetings.
Other details:
……………………………………………………………….…………………………
……………………………………………………………….…………………………
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ﺳﺎﺑﻌ´  ):اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺼﺤﻴﺔ(
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺑﺎﻟﻤﺤﺎﻓﻈﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺼﺤﺔ اﻟﺒﺪﻧﻴﺔ واﻟﻌﻘﻠﻴﺔ واﻟﻨﻔﺴﻴﺔ ﻟÐوﻻد ،وأن ﻳﺒﺬﻻ
اﻟﺠﻬﺪ ﻓﻲ ﻣﺘﺎﺑﻌﺔ ﺷﺆوﻧﻬﻢ اﻟﺼﺤﻴﺔ ،ﻛﻤﺎ اﺗﻔﻘﺎ ﻋﻠﻰ أن ﺗﻜﻮن اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺼﺤﻴﺔ ﻟÐوﻻد
ﻛﻤﺎ ﻳﻠﻲ:
اوﻻد

ﻧﻮع اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺼﺤﻴﺔ
)ﺣﻜﻮﻣﻲ  /ﺧﺎص (

اﺳﻢ ﺷﺮﻛﺔ اﻟﺘﺄﻣﻴﻦ

اﻟﻤﻜﺘﻔﻞ ﺑﺮﺳﻮم اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺼﺤﻴﺔ

ﻣﺼﺎرﻳﻒ أﺧﺮى ﺗﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺼﺤﻴﺔ:
..................................................................
ﻳﺠﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺮف اﻟﺬي ﻳﻘﻴﻢ ﻟﺪﻳﻪ ا¢وﻻد ﺑﺸﻜﻞ داﺋﻢ أو ﻣﺆﻗﺖ إﺑﻼغ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ
ﻋﻦ اﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت اﻟﻤﺴﺘﺠﺪة اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﺼﺤﺔ اﻟﻮﻟﺪ وﺳﻼﻣﺘﻪ ﻓﻲ ﻏﻀﻮن)(.........................
ﺳﺎﻋﺔ ﻛﺤﺪ أﻗﺼﻰ .
ﻳﺠﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺮف اﻟﺬي ﻳﻘﻴﻢ ﻟﺪﻳﻪ ا¢وﻻد ﺑﺸﻜﻞ داﺋﻢ أو ﻣﺆﻗﺖ إﺑﻼغ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ
ﻋﻦ أي ﻃﺎرئ ﻛﺎﻟﺤﻮادث أو اﻟﻨﻘﻞ ﻟﻠﻤﺴﺘﺸﻔﻰ أو ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ا°ﺻﺎﺑﺔ ﺑﻤﺮض ﺧﻄﻴﺮ أو
ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ وﻓﺎة اﻟﻮﻟﺪ ﻓﻲ ﻏﻀﻮن ) (............................ﺳﺎﻋﺔ ﻛﺤﺪ أﻗﺼﻰ.
ﻳﺤﺘﻔﻆ اﻟﺤﺎﺿﻦ ﺑﺎﻟﺒﻄﺎﻗﺎت اﻟﺼﺤﻴﺔ وﺑﺒﻄﺎﻗﺎت اﻟﺘﺄﻣﻴﻦ اﻟﺼﺤﻲ وﺑﻄﺎﻗﺎت اﻟﺘﻄﻌﻴﻢ
ﻟÐوﻻد ،وﻳﺘﻮﻟﻰ اﻟﻄﺮف ) (............................إﺟﺮاءات اﻟﺘﺠﺪﻳﺪ ،ﻛﻤﺎ ﻳﺘﻜﻔﻞ ﺑﺎﻟﺮﺳﻮم اﻟﻄﺮف.
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Seventh (Health Care)
Both parties agreed on the children’s physical, mental and psychological health
and to do the efforts to follow up their health affairs. They also agreed that the
health care will be according to the following:
Children

Type of health
care (private/
public)

Name of the
insurance company

The person who takes the
responsibility of health
care expenses

Other expenses related to health care:
……………………………………
The party, with whom the children stay permanently or temporarily, shall inform
the other party about the news related to the child’s health and safety in
(.........................) hours at maximum.
The party, with whom the children stay permanently or temporarily, shall inform
the other party about any emergency such as accidents, transferring to a hospital,
or having a serious disease or the death of the child within(.........................) hours
maximum.
The Custodian shall keep the health cards, health insurance cards and
vaccination cards of the children, and the(.........................)party shall bear the
responsibility of renewing procedures, and the(.........................)party takes the
responsibility of the expenses.
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ﺛﺎﻣﻨ´  ) :اﻟﺴﻔﺮ(
وﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ رﻏﺒﺔ اﻟﺤﺎﺿﻦ أو اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ ﺑﺎﻟﺴﻔﺮ ﺑﺼﺤﺒﺔ ا¢وﻻد ﻓﻴﺠﺐ إﺑﻼغ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ
ﻗﺒﻞ اﻟﺴﻔﺮ ﺑﻤﺪة ) (............................ﻛﺤﺪ أدﻧﻰ ﺑﺎﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت اÒﺗﻴﺔ:
ﺑﻴﺎن وﺟﻬﺔ اﻟﺴﻔﺮ.
ﺳﺒﺐ اﻟﺴﻔﺮ.
ﻣﻮﻋﺪ اﻟﺴﻔﺮ.
اﻟﻤﺼﺎﺣﺒﻴﻦ ﻓﻲ اﻟﺴﻔﺮ.
اﻟﻤﺘﺤﻤﻞ ﻟﻨﻔﻘﺎت اﻟﺴﻔﺮ )ﻛﻘﻴﻤﺔ اﻟﺘﺬاﻛﺮ واﻟﺴﻜﻦ واﻟﺘﺄﺷﻴﺮات واﻟﻤﻮاﺻﻼت واﻟﻤﺄﻛﻞ
وﻏﻴﺮﻫﺎ(
اﻟﻌﻨﻮان ﻓﻲ اﻟﺒﻠﺪ اﻟﻤﺮاد اﻟﺴﻔﺮ إﻟﻴﻪ.
وﺳﺎﺋﻞ أو أرﻗﺎم اﻟﺘﻮاﺻﻞ ﻓﻲ اﻟﺴﻔﺮ.
وﻳﺤﻖ ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ ﻓﻲ ﺣﺎل اﻟﻤﻀﺎرة أن ﻳﻘﺪم ﻃﻠﺒﺎ ﻟﺪى اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ ﻟﻼﻋﺘﺮاض ﻋﻠﻰ ﻫﺬه
اﻟﺨﻄﻮة ﻓﻲ ﻏﻀﻮن ) (............................ﻳﻮم ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ اﺳﺘﻼم اﻟﺒﻼغ وإﻻ اﻋﺘﺒﺮ ﻋﺪم اﻋﺘﺮاﺿﻪ
ﻣﻮاﻓﻘﺔ ﺿﻤﻨﻴﺔ ﻟﻠﺤﺎﺿﻦ ﺑﺎﻟﺴﻔﺮ ﻣﻊ ا¢وﻻد اﻟﻤﺤﻀﻮﻧﻴﻦ.
ﻣﻼﺣﻈﺎت................................................................................................................................................................:

ﺗﺎﺳﻌ´  ) :اﻻﻧﺘﻘﺎل وﺗﻐﻴﻴﺮ ﻣﻜﺎن اﻟﺴﻜﻦ واﻗﺎﻣﺔ(
إذا رﻏﺐ اﻟﻄﺮف اﻟﺬي ﻳﻘﻴﻢ ﻟﺪﻳﻪ ا¢وﻻد ﺑﺸﻜﻞ داﺋﻢ )اﻟﺤﺎﺿﻦ( ﺑﺎﻻﻧﺘﻘﺎل أو ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻣﻜﺎن
اﻟﺴﻜﻦ وا°ﻗﺎﻣﺔ داﺧﻞ اﻟﺪوﻟﺔ ﻓﻴﺠﺐ ﻋﻠﻴﻪ إرﺳﺎل إﺷﻌﺎر ﻣﻜﺘﻮب ﻗﺒﻞ ) (30ﻳﻮﻣ© ﻛﺤﺪ
أدﻧﻰ إﻟﻰ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ ﻣﺘﻀﻤﻨﺎ ا°ﺷﻌﺎر ﻣﺎ ﻳﻠﻲ.
.1

ﺑﻴﺎن أﺳﺒﺎب اﻻﻧﺘﻘﺎل.

.2

ﺗﺤﺪﻳﺪ ﻣﻮﻗﻊ ا°ﻗﺎﻣﺔ اﻟﺠﺪﻳﺪ اﻟﻤﻘﺘﺮح.

وﻳﺤﻖ ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ ﻓﻲ ﺣﺎل اﻟﻤﻀﺎرة أن ﻳﻘﺪم ﻃﻠﺒﺎ ﻟﺪى اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻟﻤﺨﺘﺼﺔ ﻟﻼﻋﺘﺮاض ﻋﻠﻰ
ﻫﺬه اﻟﺨﻄﻮة ﻓﻲ ﻏﻀﻮن ) (10أﻳﺎم ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ اﺳﺘﻼم ا°ﺷﻌﺎر وإﻻ اﻋﺘﺒﺮ ﻋﺪم اﻋﺘﺮاﺿﻪ ﻣﻮاﻓﻘﺔ
ﺿﻤﻨﻴﺔ ﻟﻠﺤﺎﺿﻦ ﺑﺎﻻﻧﺘﻘﺎل وﺗﻐﻴﻴﺮ ﻣﻜﺎن اﻟﺴﻜﻦ وا°ﻗﺎﻣﺔ ﻣﻊ ا¢وﻻد اﻟﻤﺤﻀﻮﻧﻴﻦ.
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Eighth (Travel)
In case the custodian or the other party wanted to travel with the children, he/she
shall inform the other party of the following information before traveling within
(
) minimum:
Place of traveling.
Reason of traveling.
Date of traveling.
Companions in traveling.
The person who takes the responsibility of the expenses of traveling such as
(tickets’ cost, residence, visas, transportations, food and others)
The address in the country to which they are going to travel.
Methods and numbers for communication while traveling.
The other party has the right, in case of damage, to provide an application to the
court asking for objection to this step within (
) days since the day of
receiving the notification. Otherwise, non-objection is considered an approval for
the Custodian to travel with the children.
Remarks:………………………………………………………………..

Ninth (moving and changing the place of residency)
In case the party, with whom the children stay permanently, wanted to move or
change the place of residency inside the country, he/she shall send a written notice
before (30) days minimum to the other party. The notice shall include the following:
(1)

Statement of the reason of moving.

(2)

Assigning location of the suggested new residential place.

The other party has the right, in case of damage, to provide an application to the
competent court to object on this step within (10) days since the date of receiving
the notification. Otherwise, non-objection shall be considered as approval to the
Custodian to move and change the place of residency with the children.
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ﻋﺎﺷﺮ ) :Âاﻟﻮﺛﺎﺋﻖ اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ(
اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن أن ﻳﺘﻢ اﻻﺣﺘﻔﺎظ ﺑﺎﻟﻮﺛﺎﺋﻖ وا¢وراق اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ا¢ﺻﻠﻴﺔ ﻟÐوﻻد ﻋﻠﻰ
اﻟﻨﺤﻮ اÒﺗﻲ:
ﻧﻮع اﻟﻮﺛﻴﻘﺔ

اوﻻد

ﻟﺪى اﻟﻄﺮف
اول

ﻟﺪى اﻟﻄﺮف
اﻟﺜﺎﻧﻲ

ﺷﻬﺎدة اﻟﻤﻴﻼد
ﺧﻼﺻﺔ اﻟﻘﻴﺪ
ﺟﻮاز اﻟﺴﻔﺮ
ﺑﻄﺎﻗﺔ اﻟﻬﻮﻳﺔ

ﻛﻤﺎ اﺗﻔﻖ اﻟﻄﺮﻓﺎن ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺘﻌﻠﻖ ﺑﺎﻟﻮﺛﺎﺋﻖ وا¢وراق اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ:
.1

أن ﻳﺰود اﻟﻄﺮف اﻟﻤﺤﺘﻔﻆ ﺑﺄﺻﻞ اﻟﻮﺛﺎﺋﻖ وا¢وراق اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ﻟÐوﻻد ﺑﺼﻮرة ﺿﻮﺋﻴﺔ ﺳﺎرﻳﺔ اﻟﻤﻔﻌﻮل
ﻟﻠﻄﺮف اÒﺧﺮ .

.2

أن ﻳﺘﻜﻔﻞ اﻟﻄﺮف _ _ _ _ _ _ _ ﺑﺈﺟﺮاءات ﺗﺠﺪﻳﺪ اﻟﻮﺛﺎﺋﻖ وا¢وراق اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺎ¢وﻻد

.3

أن ﻳﻘﻮم ﻣﻦ ﺑﻴﺪه ا¢ﺻﻞ ﺑﺘﺴﻠﻴﻢ ا¢وراق اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ﻟﻠﻄﺮف اﻟﻤﺘﻜﻔﻞ ﺑﺎﻟﺘﺠﺪﻳﺪ ﻗﺒﻞ اﻧﺘﻬﺎﺋﻬﺎ
ﺑﻤﺪة ﻻ ﺗﻘﻞ ﻋﻦ ) (30ﻳﻮﻣ© ﻣﻦ ﺗﺎرﻳﺦ اﻻﻧﺘﻬﺎء.

.4

أن ﻳﻘﻮم اﻟﻤﺘﻜﻔﻞ ﺑﺘﺠﺪﻳﺪ اﻟﻮﺛﺎﺋﻖ وا¢وراق اﻟﺮﺳﻤﻴﺔ ﻟÐوﻻد ﺑﻤﺠﺮد اﻧﺘﻬﺎﺋﻬﺎ وﻋﺪم اﻟﺘﺄﺧﺮ أو
اﻟﻤﻤﺎﻃﻠﺔ ﻓﻲ ذﻟﻚ ﻟﻤﺎ ﻟﻪ ﻣﻦ ﺗﺄﺛﻴﺮ ﺳﻠﺒﻲ ﻓﻲ ﺗﻠﻘﻲ ا¢وﻻد ﻟﺨﺪﻣﺎت اﻟﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ
واﻟﺼﺤﻴﺔ وﻏﻴﺮﻫﺎ.

.5

أن ﻳﺘﻜﻔﻞ ﻣﻦ ﻟﺪﻳﻪ ا¢ﺻﻞ ﺑﺘﺴﺪﻳﺪ اﻟﺮﺳﻮم اﻟﻤﺘﺮﺗﺒﺔ ﻋﻦ اﻟﻤﺨﺎﻟﻔﺎت واﻟﻐﺮاﻣﺎت اﻟﻨﺎﺗﺠﺔ ﻋﻦ
اﻟﺘﺄﺧﻴﺮ وﻏﻴﺮ ذﻟﻚ.

.6

أن ﻳﻘﻮم اﻟﻄﺮف _ _ _ _ _ ﺑﻤﺘﺎﺑﻌﺔ إﺻﺪار أﻳﺔ وﺛﺎﺋﻖ أو أوراق رﺳﻤﻴﺔ أﺧﺮى ﻣﺴﺘﺤﺪﺛﺔ ﻓﻲ اﻟﺪوﻟﺔ
ﻟÐوﻻد وﺑﺘﺰوﻳﺪ اﻟﻄﺮف اÒﺧﺮ ﺑﺼﻮر ﺿﻮﺋﻴﺔ ﻣﻨﻬﺎ ﺧﻼل ﻣﺪة ﻻ ﺗﺰﻳﺪ ﻋﻦ )_ __ __ __ __ __ __ ( ﻳﻮم
ﻣﻦ ا°ﺻﺪار.
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Tenth (Official Documents)
Both parties agreed to keep the documents and the original official files of the
children according to the following:
Type of the document

Children

With the
First Party

With the
Second Party

Document of birth
Extract of entry of record
Passport
Identification card

Both parties also agreed on the following in relation to the documents and original
official files:
1.
The party that keeps the original copies of the documents and official files,
shall provide a verified copy to the other party.
2.
The ……... Party shall take the responsibility of the procedures of renewing
the documents and official files of the children.
3.
The party, with whom the originals, shall hand over the official papers to the
party who is responsible for renewing them before they are expired in a period
not less than (30) days of the expiration date.
4.
The party responsible for renewing shall renew the official documents and
files of the children without delaying because of the negative effect on the
children’s educational and health care and others.
5.
The party who has the originals shall be responsible for paying the tuitions
of violations and taxes resulting from delaying and any other reason.
6.
The …..… party shall follow up with issuance of any official documents and
files in the state for the children and to provide the other party with a photocopy
within a period not more than (
) days since issuance.
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اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ اﻟﺜﺎﻧﻴﺔ  :اﻟﺨﻼﻓﺎت وﺣﻞ اﻟﻨﺰاﻋﺎت
اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ اﻟﺨﻼﻓﺎت واﻟﻨﺰاﻋﺎت
ﻓﻲ ﺣﺎل ﻧﺸﻮء أي ﺧﻼف ﻻﺣﻖ ﺑﻌﺪ ﺗﻮﻗﻴﻊ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﺑﻴﻦ اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ وﺗﺮﺗﺐ ﻋﻠﻴﻪ
ﺿﺮورة ﺗﻌﺪﻳﻠﻬﺎ ،ﻳﺠﺐ أن ﻳﺒﺪي اﻟﻄﺮﻓﺎن ﺣﺴﻦ اﻟﻨﻴﺔ ﻟﺤﻞ اﻟﺨﻼف وﺗﺠﺎوز اﻟﻤﺸﻜﻠﺔ
ﺑﺎﻟﻠﺠﻮء إﻟﻰ:
ﻣﺤﻜﻢ ﻣﺤﺎﻳﺪ ﻳﺘﻢ اﺧﺘﻴﺎره ﻣﺴﺒﻘﺎ ﻓﻲ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ و ﻫﻮ:
 ...................................ﻣﻦ اﻟﻄﺮف ا¢ول.
 ...................................ﻣﻦ اﻟﻄﺮف اﻟﺜﺎﻧﻲ.
واﺗﻔﻘﺎ أن ﻳﻜﻮن ﻗﺮار اﻟﻤﺤﻜﻤﻴﻦ ﻣﻠﺰﻣﺎ ﻟﻠﻄﺮﻓﻴﻦ وﻳﺘﻢ ﺗﻮﺛﻴﻖ ﻗﺮارﻫﻤﺎ ﻟﺪى
اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻟﻤﺨﺘﺼﺔ.
أو
ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺘﻀﺮر ﻟﺤﻞ اﻟﺨﻼف واﻟﻨﺰاع اﻟﻨﺎﺷﺊ اﻟﻠﺠﻮء إﻟﻰ اﻟﺠﻬﺔ اﻟﻤﺨﺘﺼﺔ_ _ _ _ _ _
أو
ﻓﻲ ﺣﺎل ﻓﺸﻞ أي ﻣﻦ اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ ﻓﻲ اﺧﺘﻴﺎر ﻣﺤﻜﻢ أو ﺗﻌﺬر ¢ي ﺳﺒﺐ ﺣﻀﻮر أﻳﺔ
ﻣﺤﻜﻤﺔ  -ﺗﻢ اﺧﺘﻴﺎر ﺑﻮاﺳﻄﺔ أي ﻣﻦ اﻟﻄﺮﻓﻴﻦ  -ﻓﻴﺘﻌﻴﻦ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ اﻟﻤﺨﺘﺼﺔ
إﻣﺎ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﻣﺤﻜﻢ ﺑﺪﻳﻞ أو اﻟﻔﺼﻞ ﻓﻲ اﻟﻨﺰاع ﺣﺴﺐ ﻣﻘﺘﻀﻰ اﻟﺤﺎل.

اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ اﻟﺜﺎﻟﺜﺔ  :اﺧﻼل ﺑﺎﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ
وﻓﻲ ﺣﺎل أﺧﻞ أﺣﺪ ﻃﺮﻓﻲ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﺑﺘﻄﺒﻴﻖ أي ﻣﻦ ﺑﻨﻮدﻫﺎ وﺛﺒﺖ ذﻟﻚ ﻟﻠﻘﺎﺿﻲ
اﻟﻤﺨﺘﺺ ﻓﻠﻪ اﺗﺨﺎذ ﺑﻌﺾ أو ﻛﻞ ﻣﺎ ﻳﻠﻲ وﻓﻖ ﻣﻘﺘﻀﻰ اﻟﺤﺎل:
اﻋﺘﺒﺎر ا°ﺧﻼل ﺗﻨﺎزﻻ ﺿﻤﻨﻴﺎ ﻟﻠﻤﺨﻞ ﻋﻦ ﺑﻌﺾ أو ﻛﻞ اﻟﺤﻘﻮق اﻟﻤﻜﺘﺴﺒﺔ ﺑﻤﻮﺟﺐ
اﻟﻘﺎﻧﻮن أو اﻟﻮاردة ﻓﻲ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ.
ﺣﺮﻣﺎن اﻟﻤﺘﺴﺒﺐ ﻓﻲ اﻟﺨﻼف ﻣﻦ رؤﻳﺔ أوﻻده ﻟﻠﻤﺪة اﻟﺘﻲ ﻳﻘﺮرﻫﺎ اﻟﻘﺎﺿﻲ
ﺑﻤﺎ ﻻ ﺗﺰﻳﺪ ﻋﻦ ﺷﻬﺮ وﻳﺠﻮز ﺗﻜﺮارﻫﺎ.
إﺳﻘﺎط اﻟﺤﻀﺎﻧﺔ ﺑﺸﻜﻞ داﺋﻢ أو ﻣﺆﻗﺖ ﺣﺴﺐ ﺗﻘﺪﻳﺮ اﻟﻘﺎﺿﻲ.
ا°ﺣﺎﻟﺔ ﻟﻠﻨﻴﺎﺑﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ إﻋﻤﺎﻻ ﻟﻠﻤﺎدة ) (329و ) (330ﻣﻦ ﻗﺎﻧﻮن اﻟﻌﻘﻮﺑﺎت اﻻﺗﺤﺎدي
واﻟﺘﻲ ﺗﻨﺺ ﻋﻠﻰ:
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Second Issue: Difference and Settling the disputes:
Dealing with disputes:
In case there is any difference arise after concluding this agreement between the
two parties and required amendment to be done, both parties shall show good
intentions to solve the difference and overcome the problem by:
Going to a non-biased judge chosen previously in this agreement. Who is:
…………………… by the First Party.
…………………… by the Second Party.
They also agreed that the decision of the judges is binding for both parties and
their decision shall be documented in a competent court.
Or
The damaged person to solve the difference by going to a competent
authority.
Or
In case any party declined to choose a judge or was not able to attend any
trial chosen by any of the parties, the competent court shall chose an alternative
arbitrator or solve the difference according to the case.

Third Issue: Violating the Agreement
In case that any party violates the implementation of any article of this agreement
and that was proved to the competent judge, then the competent judge shall have
the right to take some or all of the following according to the case:
Consider the violation as a waiving from the violator on some or all of the
rights acquired by virtue of the law or included in this agreement.
Deprive the party who causes the dispute from seeing his/her children for a
period decided by the judge, which is no longer than a month, and it can be
repeated.
Drop Custodianship permanently or temporarily according to the judgment of
the judge.
Referring him to the public prosecution to apply the article no. (329) and
(330) of the federal punishment law which states:
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ﻣﺎدة

):(329

ﻳﻌﺎﻗﺐ ﺑﺎﻟﻌﻘﻮﺑﺔ اﻟﻤﻨﺼﻮص ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﺎدة اﻟﺴﺎﺑﻘﺔ أي ﻣﻦ اﻟﻮاﻟﺪﻳﻦ أو اﻟﺠﺪﻳﻦ
ﺧﻄﻒ وﻟﺪه اﻟﺼﻐﻴﺮ أو وﻟﺪ وﻟﺪه  ،ﺑﻨﻔﺴﻪ أو ﺑﻮﺳﺎﻃﺔ ﻏﻴﺮه وﻟﻮ ﺑﻐﻴﺮ ﺗﺤﺎﻳﻞ أو إﻛﺮاه
ﻣﻤﻦ ﻟﻪ اﻟﺤﻖ ﻓﻲ ﺣﻀﺎﻧﺘﻪ أو ﺣﻔﻈﻪ ﺑﻤﻘﺘﻀﻰ ﻗﺮار أو ﺣﻜﻢ ﻣﻦ ﺟﻬﺔ اﻟﻘﻀﺎء.

ﻣﺎدة

):(330

ﻳﻌﺎﻗﺐ ﺑﺎﻟﺤﺒﺲ ﻣﺪة ﻻ ﺗﺰﻳﺪ ﻋﻠﻰ ﺳﻨﺔ واﻟﻐﺮاﻣﺔ اﻟﺘﻲ ﻻ ﺗﺠﺎوز ﻋﺸﺮة آﻻف درﻫﻢ
أو ﺑﺈﺣﺪى ﻫﺎﺗﻴﻦ اﻟﻌﻘﻮﺑﺘﻴﻦ ﻛﻞ ﻣﻦ ﺻﺪر ﻋﻠﻴﻪ ﺣﻜﻢ ﻗﻀﺎﺋﻲ واﺟﺐ اﻟﻨﻔﺎذ ﺑﺄداء
ﻧﻔﻘﺔ ﻟﺰوﺟﺔ أو ¢ﺣﺪ ﻣﻦ أﻗﺎرﺑﻪ أو ¢ي ﺷﺨﺺ آﺧﺮ ﻳﺠﺐ ﻋﻠﻴﻪ ﻗﺎﻧﻮﻧﺎ إﻋﺎﻟﺘﻪ أو ﺑﺄداء
أﺟﺮة ﺣﻀﺎﻧﺔ أو رﺿﺎﻋﺔ أو ﺳﻜﻦ واﻣﺘﻨﻊ ﻋﻦ ا¢داء ﻣﻊ ﻗﺪرﺗﻪ ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ ﻣﺪة ﺛﻼﺛﺔ
أﺷﻬﺮ ﺑﻌﺪ اﻟﺘﻨﺒﻴﻪ ﻋﻠﻴﻪ ﺑﺎﻟﺪﻓﻊ.
وﻻ ﻳﺠﻮز رﻓﻊ اﻟﺪﻋﻮى إﻻ ﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﺷﻜﻮى ﻣﻦ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺸﺄن.
وإذا أدى اﻟﻤﺤﻜﻮم ﻋﻠﻴﻪ ﻣﺎ ﺗﺠﻤﺪ ﻓﻲ ذﻣﺘﻪ أو ﻗﺪم ﻛﻔﻴﻼ ﻳﻘﺒﻠﻪ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺸﺄن
ﻓﻼ ﺗﻨﻔﺬ اﻟﻌﻘﻮﺑﺔ.

ﻳﻌﻤﻞ ﺑﺎﻟﺘﺸﺮﻳﻌﺎت اﻟﺴﺎرﻳﺔ واﻟﻘﻮاﻋﺪ اﻟﻌﺎﻣﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﻟﻢ ﻳﺮد ﺑﻪ ﻧﺺ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ.
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Article (329):
Any of the parents or grandparents who kidnapped his/her child or grandchild, by
himself or any other person, even without fraudulent method or force against the
person who has the right of their custodianship, or keeping the child according to
a decision or order from the court, shall be punished according to the punishment
stated in the previous article.

Article (330):
A person who is sentenced to pay expenditure to his wife, to one of his relatives or
to any other person whom is legally shall support him, or to pay charge of custodianship, feeding or residency and didn’t pay them for three months after notifying
him/her to pay, he shall be punished in prison for a period no longer than a year
and to pay a fine of no more than ten thousand dirham.
The case shall not be opened unless there is a complaint done by the concerned
person himself.
If the sentenced person has paid the amount and provided a guarantee to the
person, the punishment shall not be enforced.
The applicable legislations and public rules shall be applied in respect of any
case that is not mentioned in this agreement.
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اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ اﻟﺮاﺑﻌﺔ  :ﺗﻮﺛﻴﻖ اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ
أﻧﻪ ﻓﻲ ﻳﻮم  ..................ﺣﺮرت ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻟﺪي أﻧﺎ  ...................................ﺑﺼﻔﺘﻲ........................
وﺑﺤﻀﻮر ...........................اﻟﻄﺮف ا¢ول وﺑﺤﻀﻮر .......................اﻟﻄﺮف اﻟﺜﺎﻧﻲ وﻫﻤﺎ ﺑﺤﺎﻟﺘﻬﻤﺎ
اﻟﻤﻌﺘﺒﺮة ﺷﺮﻋ© وﻗﺎﻧﻮﻧ© ﻃﻠﺒ© ﺗﻮﺛﻴﻖ ﻫﺬه اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ ﺑﻌﺪ أن ﺗﻠﻴﺖ ﻋﻠﻴﻬﻤﺎ
ووﻗﻌ©.
اﻟﻄﺮف اﻟﺜﺎﻧﻲ

اﻟﻄﺮف اول

اﻻﺳﻢ

اﻻﺳﻢ

اﻟﺘﻮﻗﻴﻊ

اﻟﺘﻮﻗﻴﻊ
اﻟﻤﻮﺟﻪ اﺳﺮي

اﻻﺳﻢ
اﻟﺘﻮﻗﻴﻊ

اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ
ﻗﺮرت اﻟﻤﺤﻜﻤﺔ إﺟﺎزة ﻣﺎ اﺗﻔﻖ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﻄﺮﻓﺎن وإﻟﺰاﻣﻬﻤﺎ ﺑﺎﻟﻌﻤﻞ ﺑﻬﺎ وﺟﻌﻠﻬﺎ ﺑﻘﻮة
اﻟﺴﻨﺪ اﻟﺘﻨﻔﻴﺬي وﻻ ﻳﺠﻮز اﻟﻄﻌﻦ ﻓﻴﻬﺎ ﺑﺄي ﻃﺮﻳﻖ ﻣﻦ ﻃﺮق اﻟﻄﻌﻦ إﻻ إذا ﺧﺎﻟﻔﺖ
اﻟﻨﻈﺎم اﻟﻌﺎم وﻗﺎﻧﻮن ا¢ﺣﻮال اﻟﺸﺨﺼﻴﺔ.
اﻟﻘﺎﺿﻲ اﻟﻤﺨﺘﺺ

اﻻﺳﻢ
اﻟﺘﻮﻗﻴﻊ
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Fourth Issue: Documentation of the Agreement
On the day of ………….. this agreement was written by me, I am …………………
in my capacity as ………….……… and by the attendance of ………….. the First
Party and …………….. as the Second Party , with their valid respective condition
which is considered legally, and they requested for documentation of this agreement between them, after I have recited it for them and they signed it.
First Party

Second Party

Name

Name

Signature

Signature

Family Counselor
Name
Signature

The Court:
The court decided to approve what was agreed upon by the parties and oblige
them to apply it accordingly and enforce it. These decisions may not be appealed
against by any way, except in case they violate the public law and personal status
law.
Competent Judge
Name
Signature
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